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A Saudi Dialect Arabic Reference. First Edition.

50 Must-Know

Saudi Phrases

The phrases you will use every day in Riyadh, organized by

situation. A pocket reference prepared as a companion to

the Eidetic Saudi Dialect Arabic deck.
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O N  T H E  T R A N S L I T E R A T I O N

All romanized forms follow the standard Eidetic convention used throughout the Saudi

Dialect Arabic deck. Audio recordings of every phrase accompany the corresponding card

in the deck. The spellings in this volume are a reading aid, not a substitute for listening.
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T

F O R E W O R D

A Note on This Volume

hese are the 50 phrases that carry the most weight in Saudi daily life.

Memorize them and you can navigate a coffee shop, ask for directions,

handle a taxi, and exchange pleasantries without pulling out your phone.

Each phrase includes a short context note explaining WHEN to use it. The same

sentence can be polite in one setting and blunt in another; the notes tell you

which is which.

Transliteration uses the standard Eidetic convention. Audio for every phrase is

on the flashcard itself, so pair this guide with the deck for best results.

Compiled by THE EIDETIC EDITORS, for readers who intend to be understood.
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C H A P T E R  I

Greetings.
Phrases 1 to 8

Saudi greetings are longer than English ones. The full exchange is a call-and-

response that can take twenty seconds. Shortening it too much reads as cold.

Lean on "al-salamu alaykum" for strangers; "hala wallah" with friends.

01 كم السلام علي al-salamu alaykum

Peace be upon you. Use with anyone, any time. The

default formal greeting.

02 كم السلام وعلي wa alaykum al-salam

And upon you peace. The expected response. Never

ignore this one.

03 هلا والله hala wallah

Hey, welcome. Warm, casual, used with friends and

familiar faces.

04 ف حالك؟ كي kayf halak?

How are you? (to a man). Change to "halich" for a

woman.

05 الحمد لله al-hamdu lillah

Praise God. The expected answer to "how are you?",

even if you are not great.
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06 ارك؟ ب وش أخ wesh akhbarak?

What's up with you? Follow-up after the initial

greeting.

07 مام ت tamam

All good. Short and friendly. Safe reply anywhere.

08 مع السلامة ma'a al-salama

Goodbye. Literally "with peace." The safe exit.
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C H A P T E R  I I

Coffee shop and restaurant.
Phrases 9 to 18

Every Saudi social meetup happens over coffee or food. These ten phrases cover

ordering, paying, and the little pleasantries that lubricate the transaction.

09 هوة سعودية ى ق غ أب abgha gahwa sa'udiyya

I want Saudi coffee. The green cardamom kind

served in small cups.

10 و؟ ي ممكن المن mumkin al-menyu?

Can I see the menu? The polite way to ask in a sit-

down restaurant.

11 ر سكر ي من غ min ghair sukkar

Without sugar. Use for coffee and tea.

12 ؟ كم الحساب kam al-hisab?

How much is the bill? Standard way to ask for the

check.

13 ي على حساب ala hisabi

On me. Literally "on my account." Expected in most

social settings.
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14 ي لا لا، على حساب la la, ala hisabi

No no, on me. The obligatory counter-offer. Repeat

three times before conceding.

15 يذ الأكل لذ al-akl ladhidh

The food is delicious. Said to the host or waiter as a

compliment.

16 ل ض ف ت tafaddal

Please go ahead. Used when offering a seat, a dish, a

turn to speak.

17 ن ي صحت sahtayn

Two healths. Said to someone who is eating or has

just finished.

18 ك لب على ق ala qalbak

On your heart. The reply to "sahtayn." Means "may it

be good for you too."
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C H A P T E R  I I I

Directions and transport.
Phrases 19 to 28

Riyadh is built for cars. You will take taxis, Ubers, and ride with friends

constantly. These phrases handle the three scenarios that come up every time.

19 وين الحمام؟ wayn al-hammam?

Where is the bathroom? Also "al-toilette" in more

formal spots.

20 ن ولا يسار؟ يمي yamin walla yasar?

Right or left? Two directions you will give and receive

often.

21 على طول ala tul

Straight ahead. Literally "along the length."

22 ي ساعدن saidni

Help me. Urgent call for assistance. Raise your voice if

the situation calls for it.

23 د؟ عي ريب ولا ب ق qarib walla ba'id?

Close or far? Useful when judging whether to walk.

24 ؟ ذ اخ كم ت kam takhudh?

How long does it take? Asking about trip duration.
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25 ... ي ين ودّ ممكن ت mumkin twaddini...

Can you take me to... The start of almost every taxi

request.

26 ايه ا ت أن ana tayih

I am lost. Said to a stranger when you need help.

27 ريطة ي على الخ ورّين warrini ala al-khareeta

Show me on the map. Useful with drivers who know

landmarks better than street names.

28 ة ق ي ى دق ن است istanna dagiga

Wait a minute. Polite way to pause.
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C H A P T E R  I V

Shopping and prices.
Phrases 29 to 36

Prices in malls are fixed. Prices in souks are not. These phrases cover both.

29 ا؟ كم هذ ب bikam hadha?

How much is this? Default price question.

30 الي مرة غ ghali marra

Very expensive. Opens negotiation in a souk.

31 ل السعر؟ ز ن در ت ق ت tiqdar tnazzil al-si'r?

Can you lower the price? Direct and polite.

32 ر سعر؟ آخ akhir si'r?

Final price? Closes negotiation.

33 كر ى أف غ أب abgha afakkir

I want to think. Polite exit from a shop without

committing.

34 ا ذ هذ اخ ب bakhudh hadha

I will take this. Confirms the purchase.
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35 هم ما أف ma afham

I don't understand. Buys time and an explanation in

any conversation.

36 ورة لو سمحت ات ف fatoora law samaht

Receipt please. Always ask.

E I D E T I C  C O M P A N I O N A Companion Volume N O .  0 1

Eidetic Companion Volumes M M X X V I 11



C H A P T E R  V

Feelings and small talk.
Phrases 37 to 44

Saudi conversation leans on short emotional markers. These eight cover most of

what you will want to say when a friend shares news.

37 روك مب mabruk

Congratulations. Any achievement: new job, new car,

new baby, new phone.

38 ك ي ارك ف الله يب Allah ybarek fik

God bless you. The expected response to "mabruk."

39 اء الله ما ش ma sha' Allah

What God has willed. Said when admiring something

to ward off envy.

40 اء الله ن ش إ in sha' Allah

God willing. Used for any future plan, promise, or

hope.

41 وي لو وي ش كلم ش ت

سمحت

takallam shway shway law samaht

Speak slowly please. Literally "speak little little if you

permit." Useful anywhere conversation moves too fast.
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42 ت عب والله ت wallah ta'abt

I swear I'm tired. Casual complaint. "wallah" adds

weight but is not a real oath.

43 ع رج لاص ن خ khalas nrja'

Okay let's go back. "khalas" frames any transition.

44 كلة ي مش ما ف ma fi mushkila

No problem. The universal reassurance.
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C H A P T E R  V I

Polite asks and thanks.
Phrases 45 to 50

Saudis weight politeness heavily. Even small requests expect a please, a thank

you, and often a blessing in response.

45 لو سمحت law samaht

Please. Literally "if you permit." Precedes almost every

request.

46 ؟ ممكن mumkin?

Is it possible? Gentler than "can you?"

47 كرا ش shukran

Thank you. Standalone or with "jazeelan" for

emphasis.

48 ة ي ك العاف الله يعطي Allah ya'tik al-afiya

May God give you wellness. The warm thank-you to

anyone who has done service work.

49 ك ي الله يعاف Allah ya'afik

May God keep you well. The expected reply.
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50 وا عف afwan

You're welcome / excuse me / pardon. One word,

three uses.

A  R U L E  O F  T H U M B

A rule of thumb: when in doubt, thank someone with "Allah ya'tik al-

afiya" rather than "shukran." It carries more warmth and sounds Saudi

rather than textbook.
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C O D A

What Comes Next.
A Note for the Reader

hese 50 are the backbone. Another 50 (bargaining, religious context,

family talk, telling someone off politely) layer on top once these are

automatic. The Eidetic Saudi deck drills all of them as flashcards so you can

build muscle memory.

See a phrase here, find it in the deck, drill it to recall in under two seconds.

That is when memorized phrases become fluent speech.

Happy studying.

A  R E A D E R ' S  I N V I T A T I O N

The Saudi Dialect Arabic Deck

This guide covers the first 50. The full Eidetic Saudi Dialect Arabic deck

has thousands more, with audio on every card and spaced repetition

built in. See the deck at eidetic.cards.

S E E  T H E  F U L L  D E C K →
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